TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
iLE
BELARUS CUMHURIYETI HUKUMETI
ARASINDA

ViZELERIN KARSILIKLI KALDIRILMASINA ILIiSKIN ANLASMA

Bundan sonra "Taraflar" seklinde amlacak olan Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ve
Belarus Cumhuriyeti Hitkiimeti;

Iki iilke arasinda ikili iligkilerin ve igbirliginin gelistirilmesini daha da tegvik etmeyi
karsilikli olarak arzuladiklarim ifade ederek;

ik iilkenin vatandaslarnin karsilikli seyahatlerini kolaylastirmay: arzu ederek;

Karsilikli kisa siireli vize muafiyetinin iki tilke arasinda yasadigt gogii tesvik
etmeyecegini kabul ederek;

Isbu Anlasma ile iki tilke arasindaki Geri Kabul Anlagmasmin sonuglandirilmasi
arasindaki kargilikli niteligi dikkate alarak;

Asagidaki hususlarda mutabik kalmiglardir:
Madde 1

1. Isbu Anlasmanin Ekinde siralanan gegerli belgelerin hamili her bir Taraf Devletin
vatandaglar1 diger Taraf Devletin iilkesindeki kesintisiz ikamet siireleri giris
yaptiklan tarihten itibaren 30 (otuz) glini agmamak kaydiyla, diger Taraf Devletin
iilkesine girmek, ¢ikmak, transit gegmek ve lilkesinde gegici olarak ikamet etmek
igin, isbu Anlasmamn 7. Maddesinde &ngdriilen haller hari¢ olmak iizere, vizeden
muafurlar. Ancak, vatandaglarm diger Taraf Devletin iilkesindeki toplam ikamet
stireleri iilkeye ilk giris tarihinden itibaren 1 (bir) yil icerisinde 90 (doksan) giinii
asmaz.

2. Bu maddenin hitkiimleri isbu Anlagmamn 7. Maddesinde belirtilen kisilere
uygulanmayacaktir.

Madde 2

Taraf Devletlerden birinin vatandaglari, diger Taraf Devletin tilkesinde ikamet
edenler daimi ikamet etme haklarim teyit eden ilgili Devletin yetkili makamlarinca
diizenlenmis belgelere hamil olmalan kaydiyla vize gereksinimi olmaksizin ikamet
ettikleri Devletin iilkesinden cikabilir ve ikamet ettikleri Devletin ilkesine
dénebilirler.



Madde 3

Diger Taraf Devletin iilkesinde 30 (otuz) giinii agacak bir siire igin ikamet etmek
isteyen her bir Taraf Devletin vatandaslan énceden diger Taraf Devletin diplomatik
veya konsolosluk temsilciliklerinden vize alirlar,

Madde 4

Caligma (araglarin veya ugaklarin uluslararasi mal ve yolcu tagimacilifn yapan
miirettebat1 harig), okuma, egitim, bilimsel faaliyet, ailenin bir araya gelmesi
amaciyla seyahat eden veya 30 (otuz) giinii asan kesintisiz ikamet siiresinin
uzatilmasmmin gerekmesi halinde Taraf Devletlerin vatandaglari, Taraf Devletlerin
ulusal mevzuatlar: uyarinca vize alirlar.

Madde 5

isbu Anlasmanin 1. Maddesinde belirtilen vize muafiyetinin siiresi, her bir Taraf
Devletin mallarin ve yolcularin uluslararasi taginmas: ile mesgul miirettebat
mensuplan (tren, kamyon ve otobiislerin — stiriiciileri ve yardime stirticiileri-, sivil
ucak ve gemilerin) gibi vatandaslar1 i¢in de gegerlidir,

Madde 6

1. Her bir Taraf Devletin vatandaglan, diger Taraf Devletin iilkesine uluslararasi
yoleu trafigi i¢in tayin edilmis olan smir gegis noktalarmi kullanarak girer, ¢ikar ve
transit gegerler.

2. Her bir Taraf Devletin vatandaslari, diger Taraf Devletin iilkesinde kaldiklar stire
boyunca tilkesinde kalinan Devletin mevzuatmna riayet ederler.

Madde 7

1. Her bir Taraf Devletin diger Tarafin iilkesindeki diplomatik, konsiiler veya burada
akredite olan uluslararasi orgiitler nezdindeki temsilciliklere atanan diplomatik,
hizmet, resmi veya hususi pasaport hamili vatandaglan gorevleri stiresince, diger
Tarafin iilkesine girip ¢ikmak ve topraklarindan transit gegmek igin vize alma
yiikiimliiligiinden muaftirlar,

2. Isbu Maddenin 1. paragrafimin hitktimleri diplomatik, hizmet, resmi veya hususi
pasaport hamili aile fertleri i¢in de gegerlidir. ,

3. Isbu Maddenin 1. paragrafinda belirtilen gérevlilerin akreditasyonu icin gerekli
olan formalitelere uymammn geregini goz oniine alarak, Taraflar bu tir sahislarn
gelislerini birbirlerine diplomatik yollardan énceden bildirirler.



Madde 8

Her bir Taraf Devletin vatandaglar, olaganiistii durumlarda (hastalik veya dogal afet)
igbu Anlasmanin 1. Maddesinde belirtilen siire zarfinda diger Taraf Devletin
tilkesinden ¢ikabilecek durumda degillerse ve bu durumu kamitlayan belge veya diger
givenilir kamtlara sahiplerse, tabiiyetinde olduklar1 ya da daimi ikametgahlarimin
bulundugu ilkeye geri doniiglerini miimkiin kilacak sekilde diger Taraf Devletin
lilkesindeki ikamet stiresini uzatmak iizere bulunduklar ilkenin ilgili makamlarnina
bagvurabilirler.,

Madde 9
Taraflar, herhangi bir gerek¢e gostermeksizin, diger Tarafin vatandaslarinin
topraklarina girislerini reddetme veya iilkesinde kalig siirelerini kisaltma hakkma
sahiptir.

Madde 10
Taraflardan her biri ulusal giivenlik, kamu diizeni ve kamu saghig gerekgeleriyle

veya salgin hastaliklar, dogal afetler, teknolojik kazalar ve benzeri acil durumlarda,
isbu Anlagsmanin uygulanmasii tamamen veya kismen gegici olarak askiya alabilir.

Madde 11

Her bir Taraf, isbu Anlasmanmn askiya alinmasi veya yeniden uygulamaya
konulmasina iligkin kararim, bu kararn yiirlirliige girmesinden en az 72 (yetmis iki)
saat Oonce diger Tarafa diplomatik yollarla bildirir.

Madde 12
1. Taraflar igbu Anlagmanin Ekinde siralanan belgelerin érneklerini igbu Anlasmamin
yiirlirliige girmesini takiben en ge¢ 60 (altmus) giin iginde diplomatik yollardan teati
ederler.
2. Her bir Taraf, isbu Anlasmamn Ekinde siralanan belgelerdeki her tiirlii degisikligi
diplomatik yollarla birbirlerine bildirirler ve bu belgeler kullaniimaya baslanmadan
60 (altmig) giin 6nce diger Akit Tarafa 6rneklerini iletirler.

Madde 13

Isbu Anlagmamn uygulanmasina iligkin herhangi bir uyusmazlik Taraflarca
danigmalarla veya diplomatik yollardan ¢6ziiliir.



Madde 14

Isbu Anlagmaya iliskin her tiirlii degisiklik, her iki Tarafca karsihikly olarak mutabik
kalinarak yazili olarak diplomatik yollardan teati edilecek ozel bir Protokoliin
imzalanmas: suretiyle yapilir. Notalarla teati edilecek bu Protokol, Anlasmanin
biitiinciil pargas1 olarak telakki edilir. Bu degisiklikler igbu Anlasmanin 16.
Maddesinde belirtilen hiikiimler ¢cer¢evesinde yiiriirliige girer.

Madde 15

Isbu Anlasma, siiresiz olarak yapilmistir ve Akit Taraflardan biri, diger Tarafa
Anlasmay: feshetme karanm diplomatik yollardan yazili olarak belirtmedikge gegerli
kalir. Bu durumda, Anlasma, diger Tarafin belirtilen bildirimi aldig) tarihten 6 (altt)
ay sonra yiiriirlitkkten kalkar.

Madde 16

Isbu Anlagma, Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Belarus Cumhuriyeti Hukiimeti
arasindaki Geri Kabul Anlagmas’’min yiiriirliige girig tarihinden once olmamak
kaydiyla, Akit Taraflarin Anlasmanmin ytrirlige girmesi igin gerekli i¢ onay
islemlerin yerine getirildigine iliskin olarak diplomatik yollardan birbirlerine
yaptiklar: bildirimin sonuncusunun alindig tarihi takip eden 30. (otuzuncu) glin

yiriirliige girer.

Madde 17

Isbu Anlagmamn yiirirlige girmesiyle, “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Belarus
Cumbhuriyeti Hiikiimeti Arasinda 14 Aralik 1993 tarihinde imzalanan Diplomatik,
Hizmet ve Ozel Pasaport Hamilleri igin Vizelerin Karsilikli olarak Kaldinlmasina
Iliskin Anlasma” gegerliligini kaybeder.

Isbu Anlasma Minsk’te, 29 Mart 2013 tarihinde Tiirkge, Rusca ve Ingilizce olarak,
her metin gegerli olmak {izere, ikiser niisha imzalanmigtir. Anlasma hiikiimlerinin
yorumlanmasinda gérils aynbklarmmn ortaya ¢ikmasi durumunda, Ingilizce metin
esas alinir.

TURKIYE CUMHURIYETI BELARUS CUMHURIYET]
HUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA
Ahmet DAVUTOGLU Vladimir MAKEI

Disisleri Bakam Disisleri Bakam



EK

Tiirkiye Cumhuriyeti Vatandaglarinin ve
Belarus Cumhuriyeti Vatandaglarinin
Kargilikh Vizesiz Seyahati igin Gereken Gegerli Belgelerin Listesi:

1. Belarus Cumhuriyeti'ne seyahatleri esnasinda Tiirkiye Cumhuriyeti vatandaglan
icin gegerli olan belgeler:

1.1. Tiirkiye Cumhuriyeti Diplomatik Pasaportu;

1.2. Tirkiye Cumbhuriyeti Hususi Pasaportu;

1.3. Tiirkiye Cumhuriyeti Hizmet Pasaportu;

1.4. Tiirkiye Cumhuriyeti Umuma Mahsus Pasaportu;

1.5. Tiirkiye Cumhuriyeti Gegici Pasaport (Seyahat Belgesi);

1.6. Tiirkiye Cumhuriyeti Gemi Adami Defteri (miirettebat listesi veya ornekleri
ile);

1.7. Trenler ve Lokomotifler Miirettebat Seyahat Belgesi;

1.8. Ugaklar i¢in Miirettebat Sertifikas:

2. Tiirkiye Cumhuriyeti’ne seyahatleri esnasinda Belarus Cumbhuriyeti vatandaglan
i¢in gecerli olan belgeler:

2.1. Belarus Cumhuriyeti Vatandas: Pasaportu;

2.2. Belarus Cumhuriyeti Diplomatik Pasaportu,

2.3. Belarus Cumhuriyeti Resmi Pasaportu,

2.4. Belarus Cumhuriyeti Yeniden Giris Sertifikasi (sadece Belarus Cumhuriyeti’ne
yeniden girig i¢in );

2.5. Belarus Cumhuriyeti Ulusal Denizci Kimlik Sertifikasi (miirettebat listesi veya
ornekleri ile);

2.6. Miirettebat Sertifikast.



COI'JIALIEHUE
mexay Hpasuteascreom Typenxoii Pecry6amxu n
IIpaBuTeneTBOM Pecnydmmxn benapycnb
0 B3aHMHOM 0TMeHe BH3

IIpasutensereo  Typemkoit PecnyGmuku w  [lpasurenscrso  PecnyOmmiu
benapycs, B mancHeitineM uMenyemsie CTOpOHaMH,

BbIpaXkasd B3aUMHOE CTPEMIIEHHE K JanbHEHIIEMY pasBHTHIO IBYCTOPOHHHX
OTHOINCHHI H COTPYNHUYECTBY MEXIY JBYMSI IOCYJapCTBAMH,

AKCJlas YIPOCTHTE B3aHMHBIC MOC3 KU IpaXKIad AByX rocyaapceTs,

IIpH3HaBad, YTO B3aUMHas OTMEHA KPaTKOCPOUYHbIX BU3 He OymeT coneicTBoBarh
HeJIErTbHOM MHTPAIlHH MEXITY ABYMS FOCYapCTBAMH,

YUHuTHIBAA B3aMMOCBA3aHHBIH XapakTep  HACTOALIETO Cornamenus ¢
3AKIIFOYCHUEM COITALICHHUSA O pCaIMHCCHH MEKAY IBYMA roCytapCTBaMH,

JOTOBOPHIIICH O HIXKECIIEIYIOIIEM:
Cratpa 1

1. Tpaxxnane rocymapers CTOpoH — BIajenbIbl ACHCTBUTENLHBIX JOKYMEHTOB,
nepeyncieHHsK B [Ipasoxkennn K HactosmeMy COIIAIIEHHIO, 0CBOOOKIAIOTCS OT
HeoOXOMMMOCTH IIONYYEHHs BA3 VA Bhe3Na, BbIe3Aa, TPaH3UTa H BPEMCHHOIrO
npe0biBaHMs HAa TEPPUTOPHH rocynapcrsa Apyrofi CTOPOHB HpH YCIOBHH, YTO
[PONOIDKHTENBHOCTE HX HENPepsIBHOrO INpeOBIBAHHA Ha TEPPUTOPHH JAaHHOTO
rocymapcrea He npepbnmaer 30 (TpHAUATH) AHEH C Harel MX BBE3AR, 34
HCKTIOYEHHEM CJTy4aeB, TPEIYCMOTPEHHBIX B cTathe 7 Hacrosmero CornameHus.
Tpu 3T0M 061Has TPOIOMKATENBEHOCTD HX TIpeObIBAHHS Ha TCPPUTOPHH IOCYAapeTBa
npyro#t CTOpOHH He JOJDKHA Npessimars 90 (IeBSHOCTO) AHEH B TEUEHHE OJHOTO
TOfa ¢ JaThi IEPBOro BHE3JA.

2. Tlomoxenwmss HacTosmiel CTaTbU HE pacnpoCTPaHAOTCA Ha rpaxKiaH,
YIOMSHYTHIX B CTaThE 7 nacrosmero CornmameHus.

Crartbs 2

I'paxaane rocymaperBa oxHo# CTOPOHBI, MOCTOSHHO NPOXXHBAIOINME Ha
TEPPUTOPHH TOCyAapcrsa apyroit CTOpPOHBL, MOTYT Bble3XaTb C TCPPUTOPHH H
BO3BPAMIATECS HA TEPPHTOPHIO TOCYIAPCTBA CBOETO IOCTOSHHOTO NpOKHBaHusA Ge3
IOJNYYEHHA BH3 NIPH HATWYEY JOKYMEHTOB, IOATBEPK/IAIOMNX MPABO IIOCTOAHHOIO
NPOXKMBAHHS, BBUJAHHLIX ~ KOMICTEHTHEIMM ~ OPraHami  COOTBETCTBYIOIIETO
rOCy/apCTBa.



Cratpa 3

Ipaxpane rocymapcrsa opuoit CTOpPOHBI, JKENAIOIME HAXOIWTRCA HA
TEPPUTOPHH rocynapcrsa qpyrod CTopoHs! B TeYeHHe nepuoza caeime 30 (TpuauaTy)
IHEeH, OOJDKHE! 3apaHee OOpaTHTLCA 3a IOJMYYEHHEM COOTBETCTBYIOLIMX BH3 B
JUIUTOMATHIECKHE NPEICTaBHTENLCTBA HIH KOHCYJIBECKUE YUPEXKICHNS rocy1apCTBa
apyro#t CTOpOHEL

Crartpn 4

I'paxpane rocymapers CTOpOH, COBepHIalolife MOE3IKH B LEJNIX TPYIOBOM
JNEeATeNbHOCTH (32 HCKIIOYCHHEM WICHOB OKWIIaXKeHd TpaHCIOPTHBIX CPEICTB,
BBIIIOJIHSAIOIINX MEXIYHApOJHBIE MNEpeBO3KH IPY30B H IIacCAXHPOB), y4elEl,
o0pasoBanusi, Hay4dHOM MAEATENBHOCTH, BOCCOEIHHEHHMS CeMbH HIM B CIydae
HeOOXOAMMOCTH IpONVICHHs. CPOKa HempepulBHOro TnpeOblBaHus cBbime 30
(tpupuatH) nueH, 06A3aHBI MONYYNTH BH3HI B COOTBETCTBHH C HAIlHOHAILHBIMH
3aKOHOJATeNIbCTBAMHE rocyaapcts CTOPOH,

Crarea 5

ITepmon Ge3Bm3oBOro npeObIBaHHS, YKa3aHHEIA B CTarbe | HACTOAIUIETO
Cornamenus, pacIpocTpansercs Takxe Ha rpaxigad rocyxapcers CTOPOH - WIEHOB
OKMNaXKeH TPAHCIIOPTHBIX CPeACTB (MAaIMHMCTOB I10€3J0B, BOAWTENCH IPY3OBBIX
@BTOTPAHCIIOPTHBIX CPEJCTB M aBTOOYCOB M HX CMEHINMKOB, WICHOB OSKUITa)eH
BO3AYIUHBIX CYOOB TPaXJAHCKOH aBHALMH M MOPCKMX CYyJOB), BBITOJHSIOMIMX
MEXIYHAPOJHBIE IEPEBO3KY TPY30B U HACCAKHPOB.

Crateu 6

1. T'paxxnane rocynmapctBa ogHoi CTOPOHEI BBE3KAIOT, BBIE3KAIOT H CIEIYIOT
TPaH3UTOM I10 TEPPUTOPHHE rocyapcrsa Apyroit CTOPOHEL, HCIIONb3Ys TOTPaHHYHEIE
NYHKTBl HPONMYCKa, NPEOHA3HAYCHHEIE IS MEXAYHAPOAHOIO IACCAXKHPCKOTO
coO0IIEHHS.

2. I'paxnare rocymapcersa oxHoif CTOpOHBI BO BpeMs WX NpeChIBaHUA Ha
TEPPUTOPHH TocyAapcTBa Apyroit CTOPOHEI MOJDKHE! COGIIONATE 3aKOHOIATENBCTBO
TOCyJapcTBa UX NpeOnIBaHus.

Craresa 7

1. T'paxnmane rocymapets CTOpoH -  BUAJENbIE!  JeHCTBHTENBHBIX
JHUIIOMATHYECKHX, CIY>KeOHBIX M CHelHalTbHBIX IAaCTIOPTOB, HA3HAYEHHBIE B
JHATIOMATHYECKHE NpeICTaBUTEILCTBA, KOHCYJILCKHE YUPENICHUS A
IPENCTaBUTENbCTBA  MEXKIYHAPONHBIX — OpraHv3alfi, aKpeOUTOBAHHBIE  HA
TEPPUTOPHH rocynapcTBa apyroit CTOpoHBI, 0CBOGOXIAIOTCS OT HEOOXOOMMOCTH
ITOJTyYeHHs BH3 71 BbE31a, BBIe3a H TpaH3uTa [0 TEPPUTOPHH roCyIapcTsa Apyroi
CTOpOHBI Ha EPHO HX HAZHAYECHHS.

2. Tlonoxenwus 9acTu 1 Hactosme# CTaThy TAXOKE PACIPOCTPAHIOTCS Ha YICHOB
ux ceMeH, o0najgaromux AeHCTBUTEIBHBIMH JUIUIOMATHUECKHMY, CIYXeOHBIME W
CHELHANBHBIMH I1aCIIOpTaMW.



3. C  yueroM HeOOXONHMOCTH  COGTIONCHHUS JHIIOMATHYECKHX
tdbopManbHOCTEH, CBA3AHHEBIX C aKKpeauTanyed OpHUHANBHBIX JIHMI, YKA3aHHBIX B
vactn 1 Hacrosmedt Crarsu, kaxnas u3 CTOPOH 3a0arOBPEMEHHO urdopMEpyeT
Ipyryro CTOpoHy 0 IpeACTOSINEM Bhe3le TAKUX JIHIL.

Cratna 8

I'paxmane rocymapcTsa OnHOM CTOpOHEI, KOTOpEIE HE MOLYT HOKHHYTE
TEPPUTOPHIO rocyaapcTsa Apyro# CTOPOHEI B TeYeHHE BPEMEHH, YKa3dHHOTO B CTaThe
1 Hacrosmmero CornaureHus, BCIeICTBHE HCKITIOUHTENbHBIX OBCTOSTENHCTB (6onesnn wm
HPHPONHON KaTacTpo(kl), HMEIOLIME [JOKYMEHTANLHOE IIH HHOE JOCTOBEPHOE
TIOATBEPXKICHHE TAaKHX OOCTOATENBCTB, MOTYT OOpAaTHTHCA B COOTBETCTBYIONIHE
OpraHel 3a paspellCHHEM Ha IIPOMJICHHE CPOKAa MX MpeOHIBaHHA Ha TEPPUTOPHH
rocynapcrba apyrod Cropomel IIpu 3TOM mpomyeHHe cpoka WX mnpeChBaHHA
BOSMOXHO Ha Iepuoi, HeoOXOAMMEILl IS BO3BpAINEHHA B TOCYAapCTBO CBOEH
FpaXAaHCKOH MPHHAIIEKHOCTH MO0 IIOCTOSHHOTO JKUTENbCTEA,

Crarpg 9

CTOpOHBI COXPaHSIOT 32 COGOM IIPaBO OTKA3aTh BO BHE3E HIHM COKPATHTH CPOK
npeCbiBaHus TPAKTAH rocyaapeTBa Apyrodt CTOPOHBI Ha CBOGH TEPPHTOPHH Ge3
OOBACHEHNS IPUIUH,

Cratea 10

Kaxnas CropoHa MOXeT BPEMEHHO NpPHOCTAHOBHTH JAEHCTBHE HACTOALIETO
Cornamenus mOMTHOCTHIO MM YaCTHYHO B MHTEPECAX HANMOHANLHOM GE30aCHOCTH,
OOILIECTBEHHOTO MOPSIAKA, 3[0POBbA HACENEHWS WM B CIydac BO3HHKHOBCHHS
SMHCMHUH, TEXHONOTHYECKHX aBAPHH U UHBIX SKCTPEHHBIX CHTYAIHI.

Crarpn 11

Kaxnas Cropona yemoMisieT o AMIIIOMATHYECKHM KaHaTaM Apyryro CTOpoHy
O CBOEM pEINEHHH IPHOCTAHOBHTH HIH BO30OHOBHTE JEHCTBHE HACTOAINErO
Cornamenus B TedeHMe IO KpaiiHel Mepe 72 (CEMHIECATH IBYX) YacOB C MOMEHTA
BCTYIIEHHSA TAKOTO PEIICHHUS B CHILY.

Crarba 12

1. CropoHsl OOMEHSIOTCS 10 [WIVIOMATHYECKHM KaHamaM oOpasiamu
JOKyMEHTOB, MEpEUHCICHHbIX B IIpmoxennd k HactosmeMmy CormnameHdro, He
nosgaee 60 (mmecTumecsrm) ZHEH ¢ AATHI BCTYIUIEHUA B CHIy HacTOAIIETO
Cornarmienus.

2. Kaxcgas CTopoHa JN0/DKHA YBEIOMUTE APYryto CTOPOHY IO JUILIOMATHYECKIM
KaHaIaM O JMOOBIX HM3MEHEHHMSIX B JOKYMEHTaX, IEPEUMCICHHBIX B IIpHJIOXKEHHH K
HacToseMy COIVIalleHHIo, H HPENpPOBOAMTE OOpasHbl TAKAX JOKYMEHTOB 3a 60
(wectrpaecar) mHeit 10 HX BBEHEHHS B OOpallcHHAE.



Cratba 13

Jrofbie CrOphbl, BO3HMKAIOLIME TPH HPUMEHCHHH [OJOKEHUH HACTOALIErO
Cornamrenns, paspealoTcs MyTeM KOHCYAbTAUMH MIM MO IUINIOMaTHYECKHM
KaHaliaM.

Cratbs 14

JIiofble msmeHeHus B Hacrosmiee CornamieHHe BHOCATCS 110 B3aUMHOMY
cornacuio CTOPOH MyTeM HOINHCAHHS OTAEIBHOTO NMPOTOKOJIA, KOTOPBIM CTOPOHBI
0OMEHMBAIOTCA IHCHMEHHO MO IOMIUIOMATHYECKHM KaHanam. IIpoTokon, ofmen
KOTOPOro NMPOHUCXOOUT MOCPEACTBOM HallpaBJIEHUs HOT, COCTABISIET HEOTHEMIIEMYIO
dacTe Hactosmero Cornamenus. Takue M3MEHEHHs BCTYIAIOT B CHIY B IOPSJIKE,
MIPELyCMOTPEHHOM CcTaThel 16 HacTosiwero CornamnieHus,

Cratea 15

Hacrosmee CornameHue 3aKIi04€HO Ha HEONPEJENEHHBIN CPOK H OCTACTCS B
Cuie Jo TeX Mop, moka ogHa M3 CTopoH He yBemomuT Ipyryilo CTopoHy B
IIHCbMEHHOH (OopMe MO JHUMITOMaTHYECKHM KaHalaM O CBOEM DPELICHWH MPEKPaTUTD
ero Jefictsde, B nanHom ciydae CornaiueHye npekpanaeT AeHCTBHE [0 HCTEYEHHH
6 (LecTH) MECANEB ¢ JaTh 10y YEeHHs! YKa3aHHOTO YBEAOMIIEHHs ApyTroit CTOPOHOM.

Craresa 16

Hacrosee Cornamenue Berynaer B cuny Ha 30 (TpuauaTsiif) geHs nocie
NOIYYESHHA [0 JHIUIOMAaTHYECKUM KaHajlaM IMOCNIeHEr0 MHChbMEHHOIO YBEAOMIICHHUS
0 BoIMo/HeHHH CTOPOHAMM BHYTPHUIOCYZApPCTBEHHBIX [POLENYP, HEOOXOIUMBIX ANA
€ro BCTYIJICHUA B CHITY, HO HE paHee JaThl BCTYIUICEHHA B ciuly CornameHus Mexmy
IIpasurenscteom Typeukoit Pecniy6auku u Ipasutensctsom Pecry6anky Benapycs
0 PeaZMHCCHH.

Cratpa 17

Co nma BerymneHMs B cwiy HacTosmero COrValeHds YTpPAauuBaeT CUIY
Cornamenne mexny IlpasutensctBom Typeukoi Pecriy6nwke u [1paBUTEnsCTBOM
Pecrry6nnku Benapych o B3anMHON 0TMeHe B3 /1A BIAAENbLER JUILIOMATHYECKHX,
CiTyxeOHBIX M CICUHANBHBIX [IACIOPTOB, NOANHcanHoe 14 nexabps 1993 ropa.

Cosepmieno B r. MuHcke 29 mapra 2013 roga B AByX 3K3eMILIApax, Kaxabli HA
TYPEUKOM, PYCCKOM M AHIVIMACKOM A3BIKaX, MPHYEM BCE TEKCTHl ABJIAIOTCA
ayTeHTUYHBIMH, B cCilydae pacXoIeHHH B TOJKOBAHMH IIOJOKEHHH HaCTOALIErO
Cornamenus NPeUMyILECTBO UMEET TEKCT HA AHITHHCKOM SA3BIKE.

3a IIpaBuTenseTBO 3a [IpaBuTeancTBO
Typeuxoii Pecniydinku Pecny6smmxu Benapyce
Axmer JABYTOTIJIY Baaaumup Baagumuposuy MAKEH

MuHHCTP MHOCTPAHHBIX e MuHuUCTP HHOCTPAHHBIX A€l



[punoxerue

[IEPEYEHb

JOKYMEHTOB, HEOOXOMHMBIX /I B3aHMHBIX O€3BH30BBIX [I0€3/10K TpaKIaH
Typeuxoit Pecrrybmukn u rpaxnan Pecrrybnuku benapych

1. Jnsa rpaxnas Typeuxoit PecyGimky fAeficTBATENEHBIMI JOKYMEHTaMHE JLd
noe3noK B Pecrry6muky benapycs sBisroTes:

1.1, ppnnomarwyeckuii nacnopt rpaxnarnna Typenkoi PecryOmaky;

1.2. cnenmanersli nacnopr rpaxanuna Typenxo#t PecyOnuxy;

1.3. cmyxe0HbIi macnopr rpaxaanuna Typenkoit PecnyOmuky;

1.4. macmopr rpaxnanuna Typenxoii PecryGmmxi;

1.5. BpeMeHHBI TIacIopT (poe3mHoi nokymenT) Typenkoit PecryCmaxy;

1.6. xumxxa Mopsxa Typeuko# Pecriybmuxy (mpy Hanwauu CYJ0BOH PONH WIH
BBIIACKH U3 HEE);

1.7. mpoe3nHOH MOKYMEHT WieHa dKHIaXa T0e3/1a Wi TOKOMOTHBA,
1.8. ynocroBepeHme wieHa sKunaxa Bo3ayITHOTO CYIHA.

2. Jina rpaxnaan Pecry6nuxu Benapych nefcTBHTEILHEIMA JOKYMEHTAMH UL
noesfok B Typenkyto Pecmybimky sBismores:

2.1. macnopt rpaxcnanura Pecrry6mixu benapycs,

22. pAnoMaTHYecKuii macropt rpaxaanuHa Pecrrybmuky benapych;

2.3. cmyxeOHbIi macmopT rpaxxanuna PecriyOmuku benapyce,

2.4, cBUETENBCTBO Ha Bo3Bpamenue B Pecy6miky benapycs (TONBKO 11
Bo3Bpamenus B Pecryomuxy benapycs);

2.5. BaIIAOHANBHOE YIOCTOBEPEHHE TIMYHOCTH MopsiKka Pecriy6muxu Benapycs (pu
HAIAYHY CYAOBO POJH HITH BBIICKH H3 HEE);

2.6. ynocToBepeHye WICHa IKHNaXa BO3LYLIHOTO CyHa,



AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS

ON THE MUTUAL ABOLITION OF VISAS

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of
Belarus, hereinafter referred to as "the Parties";

Expressing mutual aspiration to promote further the development of bilateral
relations and cooperation between the two countries;

Desiring to facilitate mutual travels of the citizens of the two countries;

Recognising that the mutual short term visa exemption would not promote illegal
migration between the two countries;

Taking into account the correlated nature of the conclusion of this Agreement and the
Agreement of Readmission between the two countries;

Have agreed as follows:
Article 1

1. Citizens of the States of each Party - holders of valid documents, enumerated in
the Annex of this Agreement, shall be exempted from the visa requirement to enter
into, exit from, transit through and stay temporarily on the territory of the State of the
other Party, provided that their uninterrupted stay in the territory of this State is not
exceeding 30 (thirty) days from the date of their entry, except as provided for in
Atrticle 7 of this Agreement. However, the total period of their stay in the territory of
the State of the other Party should be no longer than 90 (ninety) days within 1 (one)
year from the date of the first entry.

2. The provisions of this Article shall not apply to the citizens mentioned in Article 7
of this Agreement.

Article 2

Citizens of the States of one Party, residents on the territory of the State of the other
Party shall exit from and return to the territory of the State of their residency without
the requirement of visas, provided that they are possessing documents, issued by the
competent authorities of the appropriate State, confirming their right of permanent
residency.



Article 3

Citizens of the State of each Party, wishing to stay on the territory of the State of the
other Party for the period exceeding 30 (thirty) days shall obtain in advance a visa in
the diplomatic or consular missions of the State of the other Party.

Article 4

Citizens of the State of the Parties, who travel for the purposes of work (except crew
members of vehicles or aircrafts, engaged in international transport of goods and
passengers), study, education, scientific activity, family reunification or in case of
necessity of prolongation of uninterrupted stay over 30 (thirty) days, shall obtain a
visa in accordance with the national legislations of the States of the Parties.

Article 5

Visa exemption period indicated in Article 1 of this Agreement shall also apply to
the citizens of the State of each Party engaged in international transport of goods and
passengers such as crew members (of trains, trucks and buses drivers and co-drivers,
civil acroplanes and ships).

Article 6

1. Citizens of the State of each Party shall enter into, exit from and transit through
the territory of the State of the other Party using the border crossings points
designated for international passenger traffic.

2. Citizens of the State of each Party during their stay in the territory of the State of
the other Party shall comply with the legislation of the State of their stay.

Article 7

1. Citizens of the State of each Party, -holders of valid diplomatic, service, official
and special passports, who are appointed to the diplomatic, consular missions or
representations of international organizations accredited in the territory of the other
Party, shall be exempted from visa requirement to entry into, exit from and transit
through the territory of the other Party for the period of their assignments.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall also be applied to the members
of their families, holding valid diplomatic, service, official and special passports.

3. Taking into consideration the necessity of compliance with formalities necessary
for the accreditation of the officials mentioned in paragraph 1 of this Article, the
Parties shall inform each other through diplomatic channels about the entrance of
such persons in advance.



Article 8

Citizens of the State of each Party, who are not in a position to exit from the territory
of the State of the other Party within the period specified in Article (1) of this
Agreement due to exceptional circumstances (illness or natural disaster) and have
documentary or other reliable evidence of such circumstances, may apply to the
relevant authorities for the permit to extend their stay in the territory of the State of
the other Party for an appropriate period needed to return to the country of their
citizenship or their permanent residence.

Article 9

The Parties reserve the right to refuse the entry or shorten the stay of the citizens of
the State of the other Party on its territory without mentioning any reasons.

Article 10

Either Party may temporarily suspend the application of this Agreement in whole or
in part for reasons of national security, public order, public health or in case of
epidemics, natural disasters, technological accidents and similar emergency
situations.

Article 11
Each Party shall notify the other Party, through diplomatic channels, of its decision

to suspend or resume the implementation of this Agreement, at least 72 (seventy two)
hours from the moment when such decision is brought into force.

Article 12

1. The Parties shall exchange, through diplomatic channels, specimens of documents,
enumerated in the Annex of this Agreement, no later than 60 (sixty) days following
the entry into force of this Agreement.

2. Bach Party shall notify the other Party through diplomatic channels of any changes
in the documents enumerated in the Annex of this Agreement, and shall deliver the
specimens of these documents 60 (sixty) days prior to their circulation.

Article 13

Any dispute regarding the implementation of this Agreement shall be resolved by the
Parties by consultations or through diplomatic channels.



Article 14

Any amendments to this Agreement will be mutually agreed upon by the two Parties,
done by signing a special Protocol which shall be exchanged in written form through
diplomatic charmels. This Protocol, exchanged by notes, shall be considered an integral
part of this Agreement. Such amendments also shall enter into force according to the
provisions of Article 16 of this Agreement.

Article 15

This Agreement is of unlimited duration and shall remain valid unless one of the
Parties notifies the other Party in written form through diplomatic channels of its
decision to terminate it. In that case, the Agreement shall be terminated 6 (six)
months after the other Party has received the said notification.

Article 16

This Agreement shall enter into force on the 30™ (thirtieth) day of the receipt through
diplomatic channels of the last written notification on the completion by the Parties of
domestic procedures that are necessary for its entry into force, but not earlier than the
date of entry into force of the Agreement between the Government of the Republic of
Turkey and the Government of Republic of Belarus on Readmission.

Article 17

By the entering into force of this Agreement, the “Agreement between the
Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of
Belarus Concerning the Mutual Abolition of Visas for Holders of Diplomatic,
Service and Special Passports”, signed on December 14% 1993 will lose its validity.

Done at Minsk on the 29™ of March 2013 in two originals in Turkish, Russian and
English, all texts being authentic. In case of divergence in interpretation of the
provisions of this Agreement, the English text shall prevail.

For the Government of the For the Government of the
Republic of Turkey Republic of Belarus
Ahmet DAVUTOGLU Vliadimir MAKEI

Minister of Foreign Affairs Minister of Foreign Affairs



Annex

List of Valid Documents Required for the Mutual Visa-Free Travel
of the Citizens of the Republic of Turkey and
the Citizens of the Republic of Belarus

1. For the citizens of the Republic of Turkey valid documents during their travel to
the Republic of Belarus are:

1.1. Diplomatic Passport of the Republic of Turkey;

1.2. Special Passport of the Republic of Turkey;

1.3. Service Passport of the Republic of Turkey;

1.4, Ordinary Passport of the Republic of Turkey;

1.5. Temporary Passport (Travel Document) of the Republic of Turkey;

1.6. Seaman’s Book of the Republic of Turkey (by muster roll or extracts from it);
1.7. Trains and Locomotives Crew Travel Document;

1.8. Crew Member Certificate for Aeroplanes.

2. For the citizens of the Republic of Belarus valid documents during their travel to
the Republic of Turkey are:

2.1. Passport of the citizen of the Republic of Belarus;

2.2. Diplomatic Passport of the Republic of Belarus;

2.3. Official Passport of the Republic of Belarus;

2.4. Re-entry Certificate of the Republic of Belarus (only for re-entry in the Republic
of Belarus);

2.5. National Seafarer Identity Certificate of the Republic of Belarus (by muster roll
or extracts from it);

2.6. Crew Member Certificate.



